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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz, küldve :

Egy érre . ■ ■■ ■ . 5 irt - kr.
Hat hóra....................... 2 frt 50 kp-
Három hóra . . . . 1 frt 25 kr. 
Előfizetési pén/ck postautalvány nyal küldhetők.

Egyes sxdmok 1*4 krjával kaphatók
a kiadóhivatalban.

HIRDETÉSEK

Népyha-ábos petit-sor egyszeri közléséért 7 kr 
kétszeriért 6 kr, többszöriért 5 kr fizetnndő.

Bélyegdij mind< n egyes beiktatásért 30 krajezár

A nyilttérben:
minden négyhasábos garmond sor dija 15 kr.

Velünk összeköttetésben leső hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes ü j 

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szer
K

FELELŐS SZ

,ZtÖS< (jhez : (Z .Idkert-utcz-i 31. sz.) I>i de 
.iratok vissza nem adatnak.

KEszTö; holló sámdcr.
Megjelen: hetenként egyszer.

> vasárnap reggel.

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani. 
A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

HIVATALOS KÖZLEMÉNY.
Meghívó.

Lóvá váró képviselő testületé folyó 
évi deczember hó 11-án délután 4 órakora 
városház t<*rm l < n rendes közgyűlést tart, 
melybe,i v dó részvételre alul czimzett ura- 
ságodat mint a képviselő testület tagját 
iszteh ttel megli.om

Kelt l.év :u. 1894. évi november hó 26.
^víá.xiá.ss37- István, 

polgartneMttr.

Az urhatnámság.
A 1< gliireű s? I, kú> forrásból vettük 

-t következő, el. ö tekintetre derültséget 
keltő, de mély bb megfigyelés után a 
legkomolyabb megszivlelést é.idemlő 
tényék leírását.

Hazánk egyik legnagyobb gyáripari 
telepén szükség volt egy kazánkovácsra. 
A telep igazgatósága szokott módon 
Közhitté tette, hogy a kazánkovács 
darabszám után való dijazás és napi 
aét forint bér mellett felvételre keres­
tetik.

Az első héten nem jelent meg 
senki és égető szükség lévén ilyen 
munkásra, az igazgatóság a napibért 
3 frtr i hirdette. Nem akadt munkás, 
de nem akadt napi négy forint mellett 
sem.

A gyártelep tisztikarának egyik 
tagja akkor egy tréfás ötletet inszce- 
nirozott. Ugyanis a jelzett hirdetmény 
mellé egy másikat publikált, mely 
szerint: napidijas kerestetik a gyár­
telepre 70 kr. napidij mellett. Műegye­
temet végzett egyének előnyben része­
sülnek.

S mi volt az eredmény? Az. hogy 
három nap alatt 70. mondd hetven 
pályázó jelentkezett, közöttük sokan 
műegyetemet végzett egyének is. A 
négy forint napikeresetre hirdetett ka­
zánkovács állásra pedig ismét nem 
jelentkezett senki.

Nagyon időszerűnek találjuk kö­
zölni ezen tényt, midőn fent és lent 

T A R C Z A.
Mese az uj világról.*)

Csak nézem, nézem ezt a szép könyvet, 
melynek a tábláján álomszerű fátyol vonja 
be a büszke három árboczos tengeri gályát.

Ni zeni és , zenibe jut az én gyerekkori 
ostobaságom. M-.or .J uliskával kö-ödve azt 
lőttem, hogy vein lehet nagyobb bo'dogta I 
iausag a főidőn, miirha ö kegyet énül meg- I 
t-uadja a esóko' azt >.z elsőt, a mit olyan 
■okáig ke>tem tőle.

-’ J- mond; m nagy páihoszszal ; 
ha gj á a m, en elmegyek messze, 
i t hagvoin úrin, e

— Ugyan, ugyan ! Talán bizony Ame­
rikába? — mondja Ju.iska nevetve.

— Oda, od i, Amerikába! — kaptam
* szavába hirtelen

— Aztán m t csinál ott ? ha szabad 
k éi dér em

— Mit tudom én ? Elmegyek San- 
1* rancziskóba arany keresőnek. Beállók New- 
Yorkb.in hajómunkásnak. Irtom az őserdőt. 
Bölény re vadászom Canadában. De elmegyek, 
biztosan elmegyek! Isten vele, Juliska.

Otthon aztán bevettem magam a lugasba, i 
Föiütöttem egy régi rossz útleírást Ameri­
káról : abban böngésztem. Arra már nem 
emlékszem, hogy ki irta, hanem hogy iigyet- 
enül irta, az bizonyos. Fölsorolt minden 

adatot, a mit csak össze tudott hordani: de 
egyebet nem is tudott mondani.

Ha a harag és fájdalom nem éget Juliska 
csapodársága miatt, bizony menten elalszom 
mellette. Így azonban nagy elszántsággal 
forgattam tovább az unalmas könyvel, hadd 
tudjam meg lega ább belőle, hová induljak, 
mikor induljak ?

*) Dr. halk Zsigmond: Amerikai úti jegyzetek. 
Budapesttől San-Franciscoig. Nagy iVusztrált diszmii. 
Ara 2 frt.

vérmes reményekkel kisérik a jelenben 
példátlan rósz tanterv és tananyag be­
osztás szerint munkálkodó ipariskolák 
szaporodását.

Nem az értelmi szférában látjuk 
mi a magyar társadalom betegségének 
jeleit, hanem az erkölcsi világ körében.

A mi társadalmunknak a munkát 
kell tisztelni és becsülnie. Hogy egé­
szen tisztán beszéljünk, a kézműipar 
munkája iránt kell emelkednie a tisz­
teletnek, Ezen nagy erkölcsi tényezőt 
nem adhatjuk meg az iskolázás által, 
ehhez nevelés kell, már pedig a mo­
dern iskolázás lehet talán az értelmi 
fejlesztés műhelye, de bizonyára nem 
fogja azt senki a nevelés csemetekert- 
jének nevezhetni.

Nevelés — annak teljesebb fogal- 
i mában — az erkölcsi individualitásnak 
' felkeltésében, ápolásában és fejlesztésé­

ben áll. Az nem értelmi működés, 
; nem is az értelemre hat első sorban, 
' hanem az érzületre, azon belső világra, 

melyet kedély, szív nevezetbe foglalva 
ismerünk. Lehet valaki az értelmi fej- 

j lettség igen magas fokán, a nélkül.
■ hogy egyénisége bírna azon színvonallal, 
i midőn a jellem disznevével illethetjük, 
1 a nélkül t. i. hogy bírna az erkölcsi 
i akaraterő azon tartalmával, mely nem- 
• csak a hasznot, az érzéki jót, hanem

bár áldozat árán is az igazságot és 
jót egész eszményi teljében akarja.

Társadalmunknak eminenter nem 
annyira tanult, mint jellemes emberekre 
van szüksége, kik az élet feladataival 

I tisztában vannak, kik nem diplomatikus 
I kvalificációra. hanem erkölcsi akarat és 
i tetterejükre alapítják ekzisztenciájukat, 
i kik ebben keresik támaszukat, kiknek 
i eszménye nem a siker minden áron,
■ hanem a kötelességfeljesités minden 

körülmények között.
Ki tagadná, hogy a mi társadal­

munk ilyen emberekben szegény? Azon 
rövid két évtized alatt, hogy sorsunk 
urává lettünk, nyakra-főre iskolázásra

Egyszerre két puha, meleg kis kéz be­
fogja a szememet.

— Haragszik még ?
- - Oh, dehogy haragszom, dehogy! 

Összecsókoltam minden ujját, az arczát, az 
ajkát s azt a csúf amerikai könyvet, a 
sarokba dobtam. Akár rá se nézzek többet 
holtom napjáig.

Azóta se volt a kezemben olyan könyv, 
a melyik Amerikáról szól.

Ma került elém az első.
11a lefektetted a gyerekeket, gyere ide 

Juliska; bizony meg nem bánod, ha te is 
inegm zed.

Fáik Zsigmond irta. Emlékszem a ne­
vére ; a te kottáid közt is bizonyosan van 
egy-két keringő tőle. Lám, nem csak mu­
zsikul, hanem iró is.

A keringőkhöz nem sokat értek, bíráld 
azt meg te ; hanem a könyvéből úgy látom, 
bogy okos, müveit ember, tehetséges iró.

Látod, a ki eddig Amerikáról beszélt 
élőt:ünk, az mind tele szájjal magasztalta 
az uj világ csodáit. Az ügyvédünk, a ki 
kinn járt Chicagóban, azt mondja, hogy 
annyi szépet még nem látott a világ, mint 
a meunyi ott van.

Fáik könyve nem beszél ilyen szuper- 
lativusok’ an. Elmondja, hogy mi szép, mi 
jó, de ízt se fe'edi ki, hogy mi nincs jól, 
mi a hiba.

Es c mondja mindezt szépen, egyszerűen, 
közvetetlenül, úgy, hogy öröm olvasni.

Ha azt akarom tudni, hogy milyen 
hosszú a Pacific vasút, hogy mekkora a 
halandóság New-Yorkban, hány perczent 
ann-rikai van a kiállítók közt, vagy hogy 
fe'ekezet szerint hogyan oszlik meg az Unió 
38 ál amának a népessége : akkor ezzel a 
könyvvel nem sokra megyek, mert ezekkel 
a száraz adatokkal bíbelődik legkevesebbet.

Hanem ha arra vagyok kiváncsi, hogyan 

adtunk magunkat. Egész tömegét ter­
mesztettük az intelligens proletariátus­
nak. mely tömegekben az értelmi fej­
lettség minden igényei meg vannak 
állam és társadalom irányában, a nélkül, 
hogy meglenne az élet konkrét felada­
tainak és következményeinek tudata is 
az abból folyó szi.oru kötelességérzet 
magunk irányába?

Röviden fejezv ki a végeredményt: 
tömegeket neveltünk, melyeknek min­
den tagja úr akar lenni.

Tartunk tőle, hogy igy leszünk a 
legjobban kultivált iparos szakoktatással 
is. Majd nevelünk gyárvezetőket és 
nem lesznek gyáraink, melyekben őket 
elhelyezzük, s kapunk belőlük — szo­
ciáldemokrata fantasztákat, mert a mo­
dern iskolázás nem pótolhatja a nevelés 
hiányát, ahhoz egészen más légkör 
kell, mint a milyen a mai iskoláinkban 
van. Az erkölcsi embert nem a tudás 
alkotja meg, hanem a szív és érzelmi világ 
fegyelmezése eszményi czélok felé. Ezt 
apáink is tudták és iskoláikban el is 
érték. Kövessük őket, ha társadal­
munk jövőjét megóvni és biztosítani 
akarjuk.

Visszatérünk oda, a honnan kiin­
dultunk. Igen is, a világ legkomikusabb, 
de egyúttal legszégyenletesebb dolga, 
hogy a mi magyar középosztályunk 
mennyire szenved az úrhatnámság kór­
ságában.

Az iskolázott proletariátus képes a 
legnagyobb önsanyargatásra, csak a 
decorumot mentse meg és úr marad­
hasson — 70 kr. napidij mellett. Hát 
az nem egész nyilt dolog t. olvasóink, 
hány jól élő iparos cserélte fel hely­
zetét czifra nyomorúsággal, mert bete­
ges becsvágya azt sajogta, hogy őt — 
tekintetes úrnak szólitsák ? Valóban 
szomorú dolog.

érezheti magát egy európai ember az ame­
rikai viszonyok közt, micsoda benyomással 
lehet rá az ottani társadalom ezerféle fur­
csasága, azt megtudom ebből a szép könyvből.

Tud rajongani is, elragadtatással emlé­
kezni meg mindarról a mi megérdemli : de 
soha el nem hallgatj i, hogy mi nem tetszik 
neki, mit szeretne jt bbnak, szebbnek látni, 
mint a hogy van.

Es nem nagykepüsködve, fontoskodóan 
teszi meg a megjegyzéseit; egy őszinte em­
ber vallomásai ezek . szellemes és érdekes 
csevegés, a mit sz. esen, unalom nélkül, 
sőt egyre fokozódó érdeklődéssel olvas tat 
mindenki, még ha r m is fűzi olyan kedves 
gyerekkori emlék Amerikához, mint engem.

Igazán, régen tetszett nekem úgy kör-yv, 
mint ez. Juliska, ezt elolvassuk kéts ,r, 
háromszor is.

Budapesttől. — San-Franciscoig: ez a 
czime. Egy rövid pillantás Németországba, 
érdekes leírása a tengeri útnak, hüs< ges 
referáda mindarról, a mit New Yorkban, 
Philadelphiában,Washingtonban, Chicagóban, 
San Franciscóban, Salt Lake-Cityben ész.re- 
vebet egy müveit, intelligens iró, a kittek 
megvan az adománya, hogy megfigyelje a 
látottakat és vonzóan, szellemesen meg is .rja.

Száznál több gyö .yörü kép van a kö­
tetben ; finom, tiszta valamennyi; zuhogó 
vízesések, havas hegycsúcsok, rengeteg ős­
erdők képe mellett ott vannak az emberi 
erő alkotásai : büszke paloták, szédítő mély­
ségeket áthidaló viaduktok, tiszteletreméltó 
vén templomok . . .

Ha ez a könyv akkor a kezembo került 
volna ! Nem bóbiskoltam volna el a lugas 
bán ; mohón faltam volna minden betűjét és 
ki tudja, Juliska, tán még a te csókos kis 
ajkad se beszélhetett volna le, hogy el ne 
menjek oda az érdekes újvilágba, a miről ilyen 
szép könyvet tud iri:i — az, a ki ért hozzá. Q 

Kultúrnövényeink őshazája.
Élénken foglalkoztatja ez a kérdés a 

régiségtudomány mestereit csakúgy, mint a 
természettudósokat, de még ma is sok körü­
lötte a bizonytalan és homályos, mi földerí­
tésre vár. Az első csoport művelődés törté­
neti megálló pontokat keres benne, a másik 
ellenben azt óhajtja kideríteni, minő válto­
zásokat hozott létre e hosszú kultúra az ős­
eredeti növény alakokon. Dr. Buschau wil- 
helmshaveni hajóorvos a német anthropologok 
XXI. vándorgyűlésén 1890. augusztus 11—13. 
közt Münsterben az európai gabona nemek 
és egyéb kultúrnövényekből 90 próbát mu­
tatott be, a melyek történelem előtti idejű 
30 különböző lel helyről valók.

A búzának, eme legrégebben müveit 
kalászos növénynek, Khinába való bevitelét 
a monda Kr. e. 3000 év előtt való időre 
teszi. Itáliában, Franczia és Németországban, 
S vájez-, Ausztria és Magyarországban gyakorta 
lelhető az újabb kőkorszaki maradványok 
között, még sűrűbben a bronzkorszakiakban. 
Ilyen lelőhelyei közt legéjszakibb fekvésű 
Laaland sziget, mivel a dán konyhahulladékból 
nemcsak a búza hiányzik, hanem általában 
mindennemű gabona. Leggyakoribb, a hol 
előfordul, a közönséges búzának (Triticum 
vulgare) egy apróbb változata, melyet régi­
ségénél fogvást Ileer csak Tr. antiquorum 
névvel jelöl.

Teljesen hiányzik a tönköly (Tr. spelta) 
a történelem elöttröl származó leletlielyeken, 
sőt úgy látszik, a rómaiak sem ismerték. 
Itt-ott szem elé kerül a trójai ásatásoknál a 
Tr. monococcum, melyet Diószegi füvész- 
könyve alakor néven ismer; gyakrabban a 
Tr. turgidum. Azt mondja Körnicke, hogy 
búzánk ősalakja a monococcum és megkülön- 
böztetendö a dicoccumtól. Az iránt pedig 
meglehetős egyértelmű a megállapodás, hogy 
a búza ősi hazája a Földközi tenger keleti 
medenezéje keretében van.

Homeros énekei szerint Diomedes és 
Hektor nemes lovai búzát kaptak abrakul. 
Theophrastus leírja a búza változatait és föl­
említi, hogy Babyloniában azok egyike eléri 
az olajbogyó nagyságát (? !), Herodotos pedig

Miért vette el Platt Shadrach három­
szor a feleségét?

(AmeriLai történet.)
Piát Shadrach, vagy mint röviden ne­

vezni szokták.- Sliad, a csinos Jerushát vette 
feleségül; de szerencsétlenségére anyósánál 
lakott, a harczias özvegy Pelletnénél.

Sha l békeszeretö és csendes ember volt, 
úgy, hogy apja már több ízben azon törte 
fejét, nem lett volna-e jobb, ha fiát Jóboak 
keresztel: S mivel oly türelmes volt, nagy 
kitartással is dicsekedhetett; a miről azon­
ban sem felesége, sem pedig anyósa nem 
bírtak sejtelemmel. így történt aztán, hogy 
a harczias özvegy nagyon rosszul bánt Shad- 
dal, aki azzal vigasztalta magát, hogy elöbb- 
utóbb a legmegrögzöttebb anyósból is kifogy 
a szusz. Ha tehát Pelletné megkeserítette 
v<-je életét, ez a jövőbe helyezte reményét 
és hagyta a vihart feje felett elzudulni.

Az egész környék bámulta Sliad türelmét 
s mikor szerencsétlen házasélotének Ilire báty­
jához eljutott, ez derekasan megkorholta 
levélben és azt irta neki a többi közt, hogy 
gyáva az a férfi, a ki öles ticzkó létére meg­
ijed egy anyóstól. Shad csak ennyit válaszolt:

— „Van különbség anyós és anyós közt!“ 
Egy napon igy szólt hozzá a harczias 

özvegy:
— Az egész Platt család nem ér egy 

garast. Nincs benne egy csepp életrevalóság. 
Mondhatom, jeles egy família!

Az öldöklő guny, mely o szavakban 
rejlett, nem tett semmi hatást Shadra, mo­
solyogva válaszolt :

— Igenis asszonyom, jeles egy família,



azt mondja, hogy annak levelei 4 ujjnyi 
szélesek voltak; Xenophon emlegeti, mikép 
ugarolták buzavetés alá a talajt. C'oltimella 
és Piinius azt beszélik, hogy a tavaszbuza 
Thráciából terje.iezett hozzájok Itáliába ; a 
legjobb minőségű búza Boeotiából és Sziczi- 
liából kei ült vásárra; sokat termelt Euboea 
és Szardínia sziget, meg a Pontos Euxinus 
(Fekete tenger) környéke. Szicziliábau éven- 
kint 80000 hektoliker termett, Egy htomban 
épen húsz tnnyi. A Pompéjiben talált buza- 
szemek nagyságra nézve megfelelnek már a 
maiaknak. Tacitus korában Germánia mind 
az őszit, mind a tavaszit termelte ; kelta neve 
gueuiz, ó-német neve livezi volt, honnan a 
Weizen származott; római triticum neve a 
tero, trivi, tritum igéből ered, mi cseplest és 
nyomtatást jelent.

Az árpa Egyptombói való és nem oly 
gyakori az ősvilági eredetű lelőhelyeken, m nt 
a búza; alfajai kö^iii legsűrűbben találkozni 
a hatsoros (Hordeum bexastichon) árpával, 
melynek apróbb vá to ata a II. sancrum 11 r; 
jóval ritkábban kerül szem ele a kétsoros 
(distichumt, de végk'-p nem találni a u gy- 
sorost, mely úgy látszik, a másik kettőnek 
kerezteződésél öl később eredet'. Az árpa 
őse a 11. spontaneum, melyet Traubert nem 
rég födözött föl, mint vadon i.övöt Uyienal- 
ca-ban.

Homeros mint szent ádozati gabonát 
többször említi az árpát, l’heophrastus sorok 
szerint osztályozza. Collumella a hatsorost 
őszi gabonának mondja és szól az árpa dará­
ról, mely sóval régóta eledelül szolgál ; az 
árpa neve kenyeret és bőséget egy aránt je­
lent a bibliában is. Piinius szerint ez volt 
Görögország első gabonaféléje, melyből ke 
nyerőt sütöttek, <’.digu'a „Pontifex Maxiiniis" 
nevű lova árpát kaj ott abrakul. Régi német 
neve kersta vö t, angol szászul here, melyből 
a Bier velie te eredetét.

A rozsot plinus említi először; azt mondja 
ugyanis felőle hogy az Alpokon termesztik 
a taurinok. Es valóban e gabananemnek sem 
korábbról való, sem délibb lelőhelyen nyo­
mára bukkanni nem lehet ; hiányzik a régi 
egyptomi sírokban csakúgy, mint a svájczi 
kőkorszaki czölöpépitményekben. Nincs is 
a hindu és szemita eredetű nyelvekben szó 
a rozs megjelölésére. A legrégibb rozslelet 
bronz-korszaki és az olmiiczi czölöpépit- 
ményekből került i>; pfényre ; gyakrab­
ban jön azonban elő a középkori szláv 
telepeken, miért va ószinő, hogy szlávok 
hozták magukkal Keleteliropából. Dr. Bu- 
schau szerint német Roggen neve is szláv I 
eredetű; de ehez szó fér, mert legalább a ' 
magyarországi szávok nyelvében zsito a neve. ■ 
Körnicke is azt mondja, hogy a művelés alatt 
álló rozs nem a pusztasági eredetű Secale 
fragiienek a szánni/. -ka, hanem a S. mon- 
tanum é, mely szintén a Földközi tenger 
keleti modellezőjében honos. A rozsról azt
■■mi i i ... i i ——— i , i

X annak sorjai! an derék emberek, mii den 
korban és nagyságban Orvendek, hogy ön 
is elismeri.

— Hallod, Jerusha? — sipított az őz- | 
vegy — a saját házamban mer a nyomorult I 
sértegetni. Belá'od már mo-t, milyen alá- • 
való a te férjed?

— Hallottam, anyám. S te Platt Shad 
azt hiszed tálán, azért kosaraztam ki Jenkin" . 
hogy anyámmal ily kegyetlenül bánj ? Úgy 
látszik, nem is bírsz tudomással arról, miiyen 
egy derék családba nősültél I

— Igenis, kedves Jerushám, jeles egy l 
família. Vannak soraiban derék emberek 
minden korban és nagyságban. Soha sem 
vontam kétségbe !

Hallod e Jerusha. már megint sérteget 
minket! — ordított a harczias özvegy. Ezt 
nem tűröm tovább ! Válaszsz közülünk. Vagy 
én, vagy ö !

S mikor Shad kísérletet tett a félre­
értést tréfával elütni, azt mondták szív­
telen. Mikor kezét nyújtotta anyósa felé, 
ez úgy tett, mintha megrémülne és jajgatva 
kiáltott, hogy Shad meg akarta őt verni, 
Jerusha pedig nyomban kijelentet: e :

— Azon gondolkozom, Platt Schadrach 
milyen nagy bolondok voltunk mi ketten. 
mikor egybekeltüuk ; de még nagyobb bo­
londok volnánk, ha folytatni akarnék ezt az 
életet. Holnap elmegyünk az ügyvédhez és 
megindítjuk a válópört.

Shad nem válaszolt. Máuiap reggel fel­
vette ünnepi köntösét és a szomszéd városba 
kísérte nejét. Ott megvárta, mig ez az ügy­
véddel beszélt, aztán újra hazakisérte. Mikor 
a harczias özvegy háza elé értek, kissé re­
megő hangon kérdezte ;

Írja Plinius, hogy ingratissimum venfri és 
azt csak a taurinuraiak (a mai Turin kör­
nyékén) használják, mert bár nehéz emész­
tésű, de bötermő ; a spártaiak is éltek vele. 
Latin secale neve a seco, secare igéből szár­
mázott, mely vágást jelent.

A zabot nem ismerte a régi Asszíria, 
Judea, Egyptom ; Kbinában első említése 
Kr. u. 800 évre esik. Legrégibb zableletre 
Montelier, Péter sziget (a Bieli tó mellett) 
és Hallstadt broncz kori czölöpépitményei 
ala’t bukkantak ; az Alpoktól délnek eső eme 
lelőhely egyedü'i egész a középkorig, midőn 
megjelenik a zab az Alpok éjszaki lejtőin is 
és pedig elég sűrűn, úgy, hogy Buschau 
nvilatkozata szerint kétséges, valóban zabból 
készült e a régi germánok zabkasája, mint 
azt Piinius Írja: a zab ősi hazájául ő a Balti­
tenger melléki tartományokat jelöli ki. — 
Körnicke ellenben olyan fajok valamelyiké­
ből származtatja, a mely a Földközi tenger 
kői nyékén vadon él. A romaiaknál a zab 
csak mint gaz volt ismeretes es Plinus azt 
hi-zi felőle, hogy az árpa elfajzásából eredt. 
Gaémtis csupán állatoknak va'ó eledé ül te­
kinti és Kisázsiában Mysin tartományt vallja 
fntei•műhelye gyanánt ; csak Virgilius kezdi 
az értékét növelni. Dán neve liafr, honnan 
a német Hafer származott.

A palaeolitlikori ember, ki még a csiszo­
latlan kőeszközök használata idejében élt, 
nem müveit földet, vadászat- és halászatbői 
élt ; a földművelést Európában az árja népek 
honosították meg. Az eisö kultúrnövények 
az újabb kőkorszakban lépnek föl, a búza 
és árpa mellett találni babot (X ic.a), borsót, 
lencsét, lent, kölest. A borsót emlegeti Ho­
meros, kedves eledele volt lleraklesnek, 
Romában nagyban termesztették. A babot 
és lencsét ismerték és használtak az egyip­
tomiak, az izraeliták ; a görög stoikus böl­
csek nehéz eledeluek tekintették mind a 
kettőt, tudós fej és gyönge gyomor úgy lát­
szik, már akkor együtt jártak, a nép azon­
ban eczettel, olajjal vagy mézzel szívesen 
élvezte. Theophrastus a babot Dolichosnak 
nevezi és azt jegyzi meg felőle, hogy Nagy 
Sándor indiai hadjárata alkalmából került 
Indiából nyugotibb tájakra.

(Folyt, köv.)

Kisipar az ezredévi kiállításon.

Készülődik már lassanként minden té­
nyező az 1896 iki ezredévi kiállításra, mely 
hogy fényes, gazdag és sikerűit legyen, az 
minden jó magyar szivének hó óhajtása. 
Ámde ez a czél csak úgy érhető el, ha meg 
jelenik ott az egész nemzet mindazzal, ami­
nek ilyen nagyjelentőségű kiállításon helye 
lehet.

Nem lehet, nem szabad tehát elmaradni 
a kisiparosnak sem, mert e nélkül hiányos 
lenne a kiállitás. Ámde, hogy a kisipar is 
részt vehessen, arra meg kell találni az al-

— Megtörtént, Jerusha ?
— Meg, Shad ! de azért remélem, ezen­

túl is jó barátok m.radunk!
Elváltak és Shad egyene.cn kis birtokára 

h íjtatott, mely az erdő közepén feküdt. Ezen­
túl n 111 lépte többé át a harczias özvegy 
küszöbét s mikor egyedül ült a kandalló 
pattogó tüze előtt, arról emelkedett, m’ly 
szép dolog a kitár ás Szerette volna tudni, 
mi a harczias özvegy véleménye e dologról

Egy este, mikor ezen törte a bj -t, egy 
szerre kaczagni kezdett. X'al uni jutott az . 
eszébe, amit, nagyon okosnak talált. A köv* * t- 
kezű vasárnap, mikor az özvegy és leánya . 
a szokott időben a templomba lépt k, múl­
ott találták Shi.d urat egy esi o< g rdasszo iy ' 
társaságban, akit, m nt távoli rokont, az nap 
fogadott hazába. X alulírni szol" Sírni az isieui 
tisztelet alatt lopva arri f d iiilianto't. ahol 
Pelletné és Jerusha iil'ek, mind'g erősebb [ 
lett benne a meggyőződé', hogy terv ■. sike- 
rii'ni fog. Mert a harczias özvegy arcza zöld 
volt az elfőj ott dühtől, Jerusha pedig egészen 
sápadt a fő indulástól, mikor a szép hölgyet • 
megpillantotta.

Nem bírták ki sokáig, mert a szép gazd- 
asszony csakugyan csinos volt és Shad maga­
viseleté még fokozta a két nő kinj iit. Mikor 
tehát a harczias özvegy egy napon „vélet- 
!enül“ elment a rét előtt, melyen Shad dol­
gozott, megállolt és kiöntötte e'őtte szive 
keservét. Hogy Jerusha még mindig szereti 
férjét és nagyon fájlalja az elválást. Nem 
volna-e férfiasabb, ha Shad végetvetne ez 
állapotnak ?

— 11a Jerusha akarja, hogy véget vessek 
a dolognak, akkor küldje ki azonnal hozzám; 
— szólott szelid hangon Shad. 

ka'mas módot és segítséget, mert fajdalom, 
a magyar kisipar nincs abban a szerencsés 
helyzetben, hogy a saját erejéből, önmagára 
hagyatva, méltóan szerepelhessen a nagy 
nemzeti kiállításon.

Ausztria egyeduralkodó gyári ipara fő­
leg, azonkívül sok más, ezúttal nem részle­
tezhető baj, a magyar ipáit válságos hely­
zetbe sodorta. Iparosaink nagy része a leg­
jobb akarat, a legbuzgóbb hazafiság mellett 
sem képes arra, hogy áldozatokat hozzon. 
Mert a kiállítás költséggel jár. Meg kell a 
jó anyagot vásárolni, sok időt és munkát 
szükséges fordítani az elkészítésre. Vájjon 
hányán vannak olyanok, akik az anyag költ­
ségeit, a munka diját nélkülözni tudják égé 
szén a kiállitás végéig ? Es még az is kér­
dés, vájjon csak eddig s nem tovább-e, nem 
marad-e a kiállítási tárgy a nyakán ?

Ezenkívül van más költség is. A tár­
gyat Budapestre s innen vissza a kiállító 
költségén szállítják. Továbbá a kiállításon 
a tárgyak által el foglalt hely mekkorasága 
szerint té dijat is kell fizetni. Sok iparost 
ezen dijak is visszatartanak attól, hogy a 
kiállításon részt vegyen. Ezeket az akadá­
lyokat keli elhárítani s ez nem is tartozik 
a lehetetlenségek közé.

A megoldás feladatának kezdeménye­
zése és szervezése első sorban a kere ke- . 
delmi- és iparkamarákat, az ipartestületeket 
és ipar s egyesületeket illeti. Az anyagi 
hozzájárulás pedig községi és magántestüle­
tek, valamint egyesek tiszte.

Alakitindó volna megyénkét vagy vá­
rosonként egy bizo tság, amely fölhívná az 
összes iparosokat, hogy minő tárgyakat 
akarnak kiáil.tai.i és mi yen segítség az, 
amire okvetlenül szükségük van ? Erre azu­
tán kiki bejelentené, hogy- neki a szállítási­
vagy térdijra nem telik, vagy az anyag ér­
téke erejéig kamatnélküli előlegre van szük­
sége, avagy csak akkor állíthat ki, ha a 
tárgyra megrendelő akad.

Ezen az utón a bizottság rövid idő 
alatt megtudhatja, hogy mennyi összegre 
var. szüksége és hozzáláthat annak előterem­
téséhez. Mindenekelőtt nyilvánosságra hozza, 
azon iparosok nevét (például a helyi lapok­
ban) akik csak megrendelésre állíthat ak ki.

Bizonyára méltányosan és jogosan for­
dulhat ez a bizottság a vármegyéhez, váro­
sokhoz és községekhez, valamint különféle 
egyesületekhez és magánosokhoz is. Külö­
nösen a pér zintéz.etek járhatnának legelői 
a jó példával. Azonkívül maguk az iparosok 
rendezhetnének ezen hasznos czélra külöm- 
böző mulatságokat, amelyeknek anyagi tá- 
mog‘fására fölhívnák a figyelmet a lehető 
legszélesebb körben.

Talán sok helyen azzal is lehetne némi 
pénzhez jutni, hogy a megye székhelyén, 
vagy nagyobb városokban a vidékbeli ipa 
rosok a kiállításra szánt tárgyakat elküldés 
előtt együtt, néhány napra alkalmas helyen, 
belépő díj mellett kiállítanák ? Ilyen rész­
leges kiállitás igen tanulságos is lenne.

Szóval ilyen s ehhez hasonló utón és 
módon, esetleg országos segélynek kieszköz­
lésével is meg lehet és meg kell jelenni a 
kisiparnak is a maga teljességében az ezred­
évi kiállitá-o.i.

Mert meg kell mutatni országnak és 
világnak, hogy a magyar iparosban meg 
van a tehetség, a szorgalom, a haladás iránt 
való érzék és a jó Ízlés — csakhogy sze-

Pár perez múlva kijött az asszony. 
Arcza be volt esve, járása tévedezö. Sh.d 
elébe ment, kezet nyújtott neki és szeret­
tei jesen üdvözölte. N hány szó elég volt a 
megzavart ogyensu'y hely real itására és a 
jövő vasárnap már az egész vidék tudta, 
hogy Shad és Jerusha ismét egybekelnek. 
Csupán azt kötőt e ki a boldog férj, hogy 
neje azontúl vele lakjon, a harczias özvegy 
pedig a saját házában maradjon.

Ámbátor Shad teljes joggal büszke lehe­
tett volna arra, hogy kitartásával ily fényes 
győzelmet vívott ki a harczias özvegy felett, 
nem árult el semmi bü-zkeséget, hanem a 
régi szerény ember maradt. Ezentúl is az 
volt a jelszava." Kitartás és türelem.

* " *
Shad és Jerusha még csak rövid idő 

óta élvezték a másodszori mézesheteket, 
in kor a harczias özvegy beteg lett és meg­
halt. Az orvos azt mondta hogy az epe ölte 
meg, mivel nem tolt, kivel veszekednie.

A „fiata “ pár boldogan é t volna, ha a 
nö megérti férj•'■*.  De mivel szt hitte róla, 
hogy gyáva s mint boldogult anyja mondja, 
nem egyéb „egy nagy borjúnál", gyakran 
megütközött eljárásán. Különösen méregbe 
jött akkor, mikor egy szomszédjától lovat 
vett, a mely szemre pompás, de valósággal 
nagyon csökönyös állat volt. X^asárnap, mikor 
a templomba indultak, a ló botorkálni kez­
dett mint egy részeg és végre lefeküdt a 
fő dre. Nem kerülte el Jerusha figyelmét, 
hogy a furcsa áll it mókázása gúnyos mosolyt 
csalt a nézők ajkára ; s ez a gúny annyira 
fajt neki, hogy könyek tódultak a szemébe.

A következő vasárnap Jerusha kijelen­
tette, hogy nem megy a templomba ezen a 

gény, nem boldogulhat, mert el van nyomva.
Reméljük, hogy a kisipart méltóan kép­

viselve fogjuk látni az ezredévi kiállításon 
s őszintén kívánjuk, hogy ez azután boldo­
gulásukra és javukra szolgáljon 1

Budapest, 1894. november 30-án.
— Hírek a /ilágrö!. — A képviselőliáz ülése. _

Veszter az interpelláló. — Uj színházi intendáns.
— Sajtóper a KossuHi-gyász miatt. _

Tele van a főváros a világról szóló 
pletykákkal, s a jövendőbeli minisztériumnak 
a legváltozatosabb kotnbinácziója száll szájról 
szájra. A képviselőház a jövő évi költség­
vetést tárgyalja, dé a hangulat izgatott és 
a bizonytalanság érzete sajátságos benyomást 
tesz a jobb és baloldali képviselőkre, kik 
mint a jövendő kormány tagjainak névsorát 
iparkodnak s kulissák mögött kipuhatolni. 
Es mindezt csupán az az egy körülmény 
okozta hogy a polgári házasságról szóló tör­
vényjavaslat szentesítése késik. Ebből aztán 
a legkülönfélébb híreket kovácsolják, a 
melyeknek bizonyára semmi alapjuk sincsen. 
A tény az, XVekerle miniszterelnök szom­
baton Becsbe utazott, mint mondják, hogv 
jelentést tegyen a királynak a helyzetről. O 
fels igénél csakugyan volt kihallgatáson, 
mely rövid ideig tartott, de mint a főváros­
ban hire van, bizonyos megállapodásra veze­
tett legyen. XVekerle az egyházpolitikai 
javaslatok szentesítését, nem hozta magával, 
mindamellett teljesen bizonyos, hogy a javas­
latok szentesútetni fognak. Bír ma ott 
vagyunk, a hol tegnap. A kérdés a levegőben 
függ, mint Damokles kardja.

Érzi ezt a képviselöház. Ezért folyik 
oly lanyhán a budgetvita. A héten a keres­
kedelmi és a földművelésügyi minisztérium 
költségvetése volt napirenden, ki a szónok­
latokat meghallgatta. Az bizonyos, hogy 
sokan vannak a t. Házban, kik csak akkor 
vaunak jelen,mikor szavazni keli. Pedig a téma 
elég érdekes, csak meg kell vitatni. A 
kereskedelemi minisztérium költségvetését 
a függetlenségi párt szintén nem fogadja el, 
főérvül az önálló vámterületet hozzák fel, 
melyet követelnek. Mimhogy a közös vám­
terület megbénítja a kereskedelmet. Külön­
ben is közős lónak .... mondja a magyar 
mondás és talán igaza is van. Majd hivat­
koztak a forgalmi eszközök rozzant voltára, 
ezek javítását sürgetik. Nem különben fej- 
leszteudőuek tartják a magyar gőzhajózást, 
a melyre vonatkozólag a kormány törvény­
javaslatot is terjesztett be, mely a magyar 
folyam és tengerhajózási részvénytársaság 
megalakítását tűzte ki czélul. A kereskedelmi 
tételt a ház elfogadta.

A földművelési költségvetésre a jövő 
héten körül a sor, me'yhez való hozzászólásra 
tizennégy képviselő iratkozott fel. Úgy lát­
szik, hogy ez meiegebb érdeklődésre talált. 
Nem hiába a magyar ember első sorban is 
gazda, csak azután kereskedő.

Egy érdekes interpelláczió volt a hétre 
feljegyezve a ház könyvében. Veszter Imre 
képviselő akarta meginterpellálui a kormányt, 
hogy meddig tűri még Kossuth Ferencz 
körutazásait s mivel tömi be az ezért ágas­
kodó német lapok száját ? No, készültek is 
a válaszra a függetlenségi képviselők s 
Veszter urnák melege lett volna. Bizonyára 
belejutott volna a krédóba. De nem tudni 
mi okból, az interpellácziót visszavonta nem 
kis mulatságára a képviselöhznak, mely 

lovon. Shad nem vitatkozott, hanem a kocsi 
elé fogta a lovat, oda állott vele a ház elé 
és szelíden, de ellenállhatatlan erővel emelte 
nejét a kocsiba. Minden szerencsésen ment 
a templom előtti térig, de itt újra rájött a 
lóra a bolond óra. Ficzkándozni kezdett és 
szerencsésen fölforditotta a kocsit, úgy, hogy 
a benülök a sárba estek a körülállók nagy 
mulatságára.

Jerusha láng vörös arczczal ugrott fel 
annélkül, hogy férjét csak egy tekintetre 
méltatta volna, haza futott. Shad nem kö­
vette n«jét, hanem a lószerszámot hozta 
rendbe. Mikor hazaérkezett, már nem találta 
otthon. A nö azalatt összecsomagolta hol­
miját. és az anyjától örökölt házba ment lakni. 
Onnan másodszor indította a válópört férje 
ellen és a bíróság elég udvarias volt öt a 
legrövidebb idő alatt zsarnok férjétől meg­
szabadítani.

*
Egyszer hetenkint látta Jerushát, még 

pedig a templomban. Az asszony mindig 
kiséret nélkül jött toda és ment haza. Az 
isten tisztelet után Shad rendesen hozzá lépett 
s e szavakkal üdvözölte :

— Orvendek, Jerusha Logy jól érzed, 
magagadat 1

Egy téli estén nagy társaság volt a lel­
késznél. Jerusha is olt volt s természetesen 
Shad is. Mikor a vendégek elszéledtek, 
Shadnak föltűnt, hogy mig a többiek kényel­
mesen szánkón indultak hazafelé, Jerushát 
nem várta senki. Udvariasan fölajánlotta neki 
a saját szánkóját, kivezette a ház elé s mi­
előtt a nö meggondolta volna a dolgot, már 
meleg bundákba volt burkolva és nyilsebesen 
röpült hazafelé. Nem kerülte el figyelmét, 

egyene.cn


gúnyós hahotával fogadta az elnöknek a 
visszavonásról szóló jelentését.

Az operaház is már uj intendánst kapott. 
Már a múltkor volt alkalmam jelezni, hogy 
a fővárosi államilag segélyezett színházak, 
úgymint az operabáz és a nemzeti színház 
intendánsává a királyné volt udvarmestere 
báró Nopcsa Elek fog kineveztetni. A dolog 
úgy is történt. Nopesának kineveztetését 
nem sokára hozta a hivatalos lap. A héten 
már az installáczió is megtörtént. Szerdán 
iktatták le az uj intendánst hivatalába, mikor 
is elbuczuztak a régi jó Stessertöl, s valódi 
színészi lelkesedéssel üdvözölték az uj fő­
nököt. Hogy őszinte, avagy maszkírozott 
láng volt-e az, azt már nem tudjuk meg­
mondani, de az tény a hivatalos forma rideg­
ségét mi sem enyhítette. Az intentáns meg­
jelent az operában, majd a nemzeti szinház 
bán, parádésan beiktatták azaz kijelentette 
hogy átveszi a vezetést, s azzal punktum- 
Azt mondják, hogy az oláh nem sokat ért 
a hegedüleshez. De itt is punktum.

Még egy érdekes mozzanata volt e 
hétnek. E' ez annak a sajtópernek a tárgya­
lása melyet a kir ügyészség indított az 
„Olvasd" hírlap két czikke ellen, melyet a 
Kossuth-gyász alkalmával hozott, melyben 
ö király személyét látta megsértve. A tár- 
lást tegi ap tartották meg. A főügyészi 
helyettes vitte a közvádlói szerepet, m dyet 
az egész fővárosi közönség elítélt, mert éle 
a Kossuth-kultusz ellen irányult. Beszédében 
a királynak Kossuth Lajossal való össze­
hasonlítása ellen tiltakozott, tényleg ebben 
találta a felségsértést. Visontai védő vissza­
utasította a közvádló szándékát, hogy politi­
kát vigyen a törvényszék terme be Seffer 
László hírlapírót, a vádlottat, az esküdtek 
nem vétkesnek nyilvánították s igy a tör 
vényszék felmentette, a mi az ügyészt lát­
hatólag kellemetlenül érintette.

Vádját visszautasították oda, a hová 
való.

Fővárosi levelező.

Különfélék.
— Dalárdánk hangversenye. A 

lévai dalárda január hó 12-én B e 1 1 o v i t s 
Imre, a budapesti országos ének- és zene­
egylet nagynevű igazgatójának közreműkö­
désével nagyszabású hangversenyt rendez, 
melyre ez utón hívjuk fel a minden szépért 
lelkesedő közönség figyelmét. A hangver­
seny programmját és a szükséges tudniva­
lókat annak idején közölni fogjuk.

— Közgyűlés. A barsmegyei gazda­
sági egyesület Zongor János elnöklete alatt 
1894. ev deczember 5-én d. e. 10 órakor 
Léván, a városház termében rendes közgyű­
lést tart a következő tárgysorozattal : 1.
Einöki megnyitó; 2. Költségvetési előirány­
zat 1895. évi zárszámadásra a felmentvény 
megadása. 3. Kertészszel kötött szerződés 
meghosszabbiiása, vagy megszüntetése a 
jövőben. 4. Miniszteri leirat az alapszabályok 
tárgyában. 5. Miniszteri leiratok. 6. Folyó 
ügyek és indítványok.

— Személyi változás. A pénzügy­
minisztérium vezetésével megbízott m. kir. 
miniszterelnök Vondra János felül vizsgálói 
hatáskörrel felruházott I. o. pénzügyőri biz­
tost Léváról hasonló minőségben Sárosmegye 
területére Girálira helyezte át. Helyébe 
Herczegh Károly neveztetett ki Budapestről.

mily ügyesen vezeti Shad a lovat s mennyire 
tartja azt hatalmában.

— Ez a ló nem szokott mókázni, — 
szólott mosolylyal Shad; — megkóstoltassam 
vele az ostort?

— Amint akarod, Shad 1
M ind a szélvész siklott odább a szán. 

Jerusha egészen el volt merülve a hóboritott 
vidék szemléletében s nem is vette észre* 
hogy Shad egész csendben a dereka körül 
fonta karját és ellenállhatta!) erővel szorította 
magához.

Vagy talán készakarva nem vette észre ?
— Tovább menjünk még? — kérdezte 

Shad mikor a saját háza elé értek.
— Igen, — válaszol Jerusha habozva ; 

aztán nevetve folytatta; —Tudódé, hogy 
a dolog úgy veszi ki magát, mintha . . .

— Mintha? Folytasd Jerusha.
— Mintha te nekem udvarolni akarnál!
— Látod Jerusha, mi nem értünk soha 

rá az ilyesmire s lehet, hogy ezért támadtak 
köztünk apró félreértések. Nem ismerked­
tünk meg eléggé. Kezdjük hát élűiről. Rég 
tudtam, hogy mégis csak ez lesz vége ; te 
nem Jerusha?

— En legalább reméltem ! — válaszolt 
az halkan.

Még az este paphoz mentek és meges­
küdtek. Shad udvarolni kezdett nejének, 
mint egy fiatal szerelmes ; mert belátta, hogy 
a nő is szereti. Ez egészen megváltozott és 
gyakran keserű szemrehányásokat tett ma­
gának vakságáért.

így győzte le Shad kitartással és türe­
lemmel a világ legmakacsabb lényeit: anyósát 
és feleségét. így esett meg, hogy jóllehet 
kétszer vált el és háromszor nősült meg, 
mindig csak egy és ugyanazon felesége volt.

— A közigazgatási fegyelmi eljárás 
reformjának elöltésziiö munkái — mint ér­
tesülünk, — most folynak a belügyminisz­
tériumban s az erre vonatkozó javaslat 
előrelá hatólag a jövő év folyamán törvény­
hozási elintézés alá kerül. Szükségessé és 
alig elodázhatóvá teszi ezt a reformot a 
a je enleg éi vényben lévő eljárásnak fogya­
tékos és minden jogi renddel el'enkező volta, 
a mely eljárás sem a kormánynak nem ad 
elegendő eszközt rendelkezésére, sem a tiszt­
viselőket nem részesíti kellő jogvédelemben. 
Egy iná ik figyelemre méltó körülmény is 
a mellett szól, ho y a fegyelmi eljárás minél 
előbb reformáltassék. A belügyminiszter 
összeállította az egész országban folyó 
fegyelmi ügyeket évnegyedenként s ebből 
az összeállításból kitűnt, hogy az egyév- 
negyedben folyó fegyelmi ügyek száma 
1300 —1400 ra rúg. Ez nem csak megszé­
gyenítő, de a közigazgatás szempontjából 
tarthatatlan állapot is, mert az egész admt- 
nisz'raezióra megbénító hatással van az, ha 
a tisztviselőknek ily jelentékeny része fegyelmi 
eljárás alatt áll.

— Ünnepély. A lévai k. r. főgimn. 
ifjúsági önképző köre f. évi decz. hó l én 
d. u. 2 órakor Vörösmarty M. koszorús 
költőnk születése évfordulója emlékére disz- 
ülést tartott, melyre a vezető tanár, Kroll 
Rudolfon kívül megjelent a főgimn. igazga­
tója, dr. Tóth György és a tanári kar majd­
nem teljes számban. A diszülés tárgyai ezek 
voltak : I. Emlékbeszéd Vörösmarty felett. 
Tartotta : Olgyay E , alelnök, VIII. o. t. 
II. A magyar költő, Vörösmarty tói. Szavalta : 
Szi assy Caesar V. o. t. III. Vörösmarty 
kisebb eposzairól. Értekezett ; Lakner 1. 
VIII. o. t. IV. Az élő szobor, Vörösmarty- 
tól. Előadta: Geleta G. VI. o. t. V. Vörös­
marty drámáiról. Értekezett Bállá Zs. VIII. 
osztályú tanuló. VI. Az úri hölgyhöz Vörös- 
martytól. Szavalta ; Mert] L. VIII. o. t. 
VII Vörösmarty lyrája. Értekezett : Laufer 
L. VIII. o. t. Vili. Szép Ilonka, Vörösmar- 
tytól. E'őadta: Szabó A. VII. o. t.

— Gusztáv Adolf svéd király szüle­
tésének háromszázados évfordulóját ünnepük 
f. hó 9 én a protestánsok. Eme nagynevű 
király volt az, ki a harmincz éves háborít 
alkalmával magáévá tette a protestantizmus­
nak végveszéllyel fenyegetett ügyét s a 
breitenfeldi (1631. szept. 7.) és a lützeni 
(1632. nov. 5.) diadalok kivívása által, mely 
utóbbi csatában maga is életét veszité, biz­
tosította a protestantizmus fennmaradását. 
Dicső győzelmei befolyással voltak a magyar­
honi protestánsok felszabadulására is, a 
mennyiben az 1645 ben Rákóczy és III. Fér- 
dinand közt, létrejött linczi békekötés kiví­
vásában az ő győzhetetlen seregének is ta- 
gadha’atlanul nagy része volt. A protestán­
sok hálás kegyelettel őrzik nagynevű meg- 
mentőjük emlékét. Nevéről nevezték el ama 
nagy segély intézetet, mely hazánk szegény 
protestáns gyülekezetei részére is tízezer 
irtot küld évenkiut. Az idén ezt az évfordulót 
szintén megünnepelik a magyarhoni ev. 
egyházak, köztük a lévai is és pedig oly képen 
hogy f. hó 9-én ünnepélyes isteni tisztedre 
gyűlnek össze s egy jótékonyczélu alap 
létesítése czéijából az isteni tisztelet végez­
tével offertoriumot tartanak.

— Felolvasó estély. A lévai iparos 
olvasókör, mely életre valóságának oly sok 
szép tantijeiét adta, — mint lapunkat érte­
sítik — a karácsonyi ünnepek második nap 
ján saját helyiségeiben szavaló és felolvasó 
estélyt rendez. A programm előkészítése 
czéijából egy szükebb bizottságot küldött 
ki, mely azt meg is állapította.

— Kinevezés. A pénzügyminisztérium 
vezetésével megbízott miniszterelnök M au k s 
Pál pénzügyi fogalmazó földadónyilvántartási 
biztost a lévai kir. pénzügyigazgatóságnál 
eddigi minőségében való meghagyás mellett 
pénzügyi segédtitkárrá léptette elő.

— Ritka jubileum A megyénkkel 
szoinsz do.< N így Tapo c-ány községben ritka 
jubileumot ült K u d o 1 f Fülöp izraelita 
tanitó, ki az idén töltötte be ta itóskodásá- 
nak 75. évét. Már félszázados jubi'eum is 
csodaszámba megy a pedagógia szolgálatában, 
de hogy va'aki 75 évig egy folytában ok­
tassa a gyermekeket az e nberi tudomány 
elemeire, az már csakugyan unikum. A 
nyugalomba vonuló tanitó 94 éves s aránylag 
jól érzi magát. Rudolf Fülöp bizonyára az 
egyetlen tanitó, ki már Napóleon idejében 
öntötte az Írás és olvasás művészetét a kis 
csemeték kemény koponyájába.

— Tanitoképezdeikormánybiztosok. 
A kormány a tanítóképző inté e ek számára 
kormánybiztosi állást szervezett és pedig a 
felsőbb leányiskoláknál már előbb rendszere­
sített biztosi mintára. Ez állásra Sebestyén 
Gyula budapesti tanitónőképzöintézeti igaz­
gató neveztetett ki, aki, mint szakember, a 
tanférfiak között az első helyet foglalja el. 
Az összes tanitóképezdék feletti felügyelet 
a kormánybiztost illeti, kinek sikeres műkö­
désétől függ a tanügy fej'ődése.

— Húszezer magyarral kevesebb 
Ennyien vándoroltak ki az idén Magyar 
országból, nagyobbrészt felvidékünkről és a 
Dunántúlról Amerikába, mint azt New- 
Yorkból, hol az érkezőket nyilvántartják, 
jelentik. Ennyivel tehát megapadt az idén 
Magyarország népe. A kivándorlók e nagy 
számából ítélve, az ember azt hihetne, hogy 
Amerikában minden magyart egy-egy arany­
bányával várnak ; holott a valóságban úgy 
áll a dolog, hogy amerikai ravasz ügynökök 
egyszerűen baleknek néznek minden kiván­

dorlót, rögtön a megérkezéskor lefülelik és 
ragaszkodnak hozzája, mig pénze tart. Ha 
aztán a kivándorló pénze elfogyott, a ragasz­
kodás is elfogy s a kivándorló végtelen 
nyomorba siilyed. Mesés jöved hűekről szó 
sincs sőt munkát is néha nagyon nehezen 
kapnak a kivándorlók, mert megbizliatóságuk 
iránt kételkednek Amerikában.

— Milleniumi legyzők. Lukács Béla 
kereskedelemügyi miniszter ötvenezer mil- 
leniumi legyezőt rendelt meg Linhart Vilmos 
fiatal festőnél, a ki állami segélylyel Paris 
bán és a külföldön tanulmányozta a legyező 
és diszmü festést. E legyezőkön Magyar­
ország különböző vidékeinek népvi elete 
lesz Ízléses képekben feltüntetve. A legye 
zőket a kiállítás igazgatósága fogja árusit- 
tatni.

— Az állami anyakönyvvezetésről 
szóló törvényjavaslat szentesítése már a leg­
közelebbi napokon várható lévén, a kormány 
mielőbb meg szándékozik tenni az uj intéz­
mény életbeléptetéséhez szükséges előzetes 
intézkedéseket. A belügyminisztériumban 
nevezetesen már a jövő év második felében 
fölállítják a központi anyakönyvi osztályt ; 
rendszeresíteni fogják továbbá az anyakönyvi 
felügyelői állásokat és pedig mindjárt kez­
detben lehetőleg teljes létszámmal, minthogy 
az az anyakönyv-vezetö személyzet begyakor­
lására, rendszeres munkálkodáshoz szokta­
tására s a gyors és közvetlen útbaigazítások­
nak a megadására a dolog természeténél 
fogva éppen az állami anyakönyvek veze­
tésének első szakában lesz a leguagyobb 
szükség.

— Magyarok hazája a költők da 
laiban Ily czimen vaskos kötetet képező 
s hazafias költeményekből álló anthologiát 
bocsátott közre B a b i k József, az egri 
tanítóképző intézetben a magyar nyelv és 
történelem tanára. Babik neve nem ismeret­
len előttünk. Előző két müvéből ismerve 
már eleve is azon meggyőződéssel fogjuk 
kezünkbe a könyvet, hogy benne ismét a 
szellemdus szerzővel találkozunk. S a mii 
becsületére válik a szerzőnek. Magyarország 
történelmét olvassuk a szakértelemmel ren­
dezett szép költeményekben, a m igyar lan­
tosok által megénekelt édes haza képe ragyog 
elénk a sorok közül. Szakértelemre s ala­
pos ismeretre vall, hogy a gyűjtemény már 
rég elfeledett hazafias dalokat is elevenít 
fel. Egy hibája van azonban a miinek, hogy 
benne Vörösmarty, Tompa és Garay nem 
szerepelnek, mert ezek verseiből a kiadó, 
Mehner Vilmos egyet sem volt hajlandó 
átengedni. Egyébiránt Vörösmarty, Tompa 
és Garay hazafias költeményei már jó részt 
ismeretesek, s igy a hiány nem épen pótol­
hatatlan. Minden hazafi és honleány pártfo­
gásába ajánljuk e becsületes munkát, mely 
a költők dalaiban bájos és lelkesítő, bánatos 
és vigasztaló szavakban rajzolják az édes 
magyar haza fölött elviharzott századok 
történetét. A mű ára 2 frt 60 kr. Kapható 
a szerzőnél Egerben.

— A népoktatás a milleniumi ki­
állításon A kulturminiszter felhív la már 
régebben az összes népoktatási intézeteket, 
hogy vegyenek részt a milleniumi kiállítás­
ban és ebbeli szándékukat még ez évben 
jelentsék be az illető csoportbiztosoknak. 
A tanfelügyelőket most újabban ismét fel­
szólította a miniszter, hogy' a felügyeletükre 
bízott intézeteket szólítsák föl a kiállításra. 
Egyszersmind kinevezte a miniszter csoport­
biztosokul a következőket 1. A kisdedóvókra 
nézve Morlin Emil miniszteri titkárt; 2. a 
felsőbb le nyiskolákra, tanítóképzőkre, felső 
nép és polgári isko ákra nézve Suppán 
V ilmos áll. felsőbb leányiskolái igazgatót ; 
3. az elemi iskolákra s emberbaráti intéze­
tekre nézve György Aladárt; 4. a népoktatási 
intézetek házi ipari és kézügyességi oktatá­
sára Szterényi József iparfelügyelöt ; 5. a 
kereskedelmi szakiskolákra Fillinger Károly 
igazgatót.

— Milyen hideget és meleget áll­
hat ki az ember ? Az emberi test meleg­
sége az éjszaki sarkok felé lakóknál ép úgy 
37—38 Celsius fok, mint az egyenlitő lako­
sainál. Azonban az ember száz foknyi hö- 
mérséki különbségnek is ki van téve. Szi­
bériában, Irkucskban télen átlag 42 fok a 
hideg, júliusban pedig 18 fok a meleg. Ez 
a különbség 60 fok. De ugyan e helyen 
előfordult 62 fok hideg és 38 fok meleg is, 
a mi már 100 foknyi különbség. A Vörös 
tenger mellett többször volt már 45—50 
foknyi hőség. Utazók még nagyobb forró- 
ságot is észleltek, igy Murzuk oázban Ritchie 
és Lyon 56 fokot árnyékban, Start 54 fokot 
Ausztráliában a Magttaire folyónál, Armand 
orvos Hed Merdzsa mellett 63 fokot a sá­
torban, a napon pedig 72 fokot. Nem egy 
szer tettek már kísérletet annak megtudá- 
sára, hogy az ember mily hőséget tűrhet 
el. Blaydes teimészetbuvár 126 fok hőséget 
hét perczig eltűrt, bizonyos Martinez nevű 
spanyol 170 foknyi forróságban negyedórát 
töltött. Ezek azonban kivételek. A gyárak­
ban lehet legjobban látni, hogy az emberi 
test szervezete mily különböző hőinérsék 
közt mozog. Órákig dolgozik 40—50 foknyi 
hőségben, s aztán az esti lehűlt légre jön 
ki. A hajófütők folyton pokoli hőségben 
izzadnak, úgy hogy szinte megfoghatatlan, 
miképen viselhetik el.

— A jegygyűrű és jelentősége. 
A gyürühordás szokása igen régi: előfordul 
az már az egyiptomiaknál, izraeliták­
nál, görögöknél és rómaiaknál. A szokás 
onnét eredt, hogy mindég pecsétnyomót 

hordjanak magukkal, melyet aztán kénye­
lemből gyűrűre alkalmaztak. Ez utóbbi érte- 
ményben lett a gyűrűk váltása is a szerel­
mesek jelvénye, mely által azt akarták ki­
jelenteni, hogy a kötött frigy úgyszólván 
meg van pecsételve. Az első keresztények 
e jelvényt a pogányoktól vették át. Az 
esküvés előtt a lelkész az Atya, Fiú és Szent­
lélek nevében beszentelte a gyűrűket és 
különös szertartások mellett a vőlegény és 
menyasszony ujjára tűzte. Egy jó darab 
ideig nagy véleménykülönbség támadt arra 
nézve, hogy melyik ujjra tűzzék a jegy­
gyűrűt. A legeszesebb véleményt az öreg, 
fogárdos Izidorus adta, mondván ; A bal kéz 
negyedik ujja viselje a jelvényes karikát, 
mivel ez ujj bán oly ér van, mely szoros 
összeköttetésben áll a szívvel. Azóta a jegy­
gyűrűt a bal kéz negyedik ujján, az úgy­
nevezett gyűrűs ujjon viselik, lsidorus állí­
tását ugyan az újkori tudomány avval czá- 
folja meg, hogy az emberi test minden ere 
szoros összeköttetésben áll a szivvel és szerin­
tünk legkevésbé szőrit és legkényelmesebben 
hordható.

— Léván november hónapban meg­
haltak : Dr. Pólya József élt 64 évet, 
M észáros Mária élt 1 évet és 6 hónapot, 
Dukesz Lipót fia élt 4 órát, Hullai József 
élt 2‘2 hónapot, Vizi Sándor 6 hónapot, 
Kucsera Gyula élt 1 hónapot, Hegyi Pál 
él 60 évet, Szeniczei Mária élt 14 évet, 
B lumgarten Katalin élt 20 évet.

— Rövid hírek — Kossuth Ferencz 
honpolgársága. Kossuth Ferencz a magyar 
állampolgárság kötelékébe visszavétetett. 
Hétfőn már a hüségesküt is letette. — Bis­
marck herczegnek, a volt német kanczellár- 
nak felesége, szül. Putkammer bárónő, a 
napokban meghalt. — Uj államtitkár. 
Mint írják, kereskedelmi államtitkárrá Lat- 
kóczy Imre orsz. képviselő fog kineveztetni. 
— Mesterséges jégpálya. Budapest életre 
való vállalkozói a többi modern világvárosok 
példájára mesterséges jégpályát akarnak 
létesíteni, a melyen a sport kedvelői nyáron 
által is gyakorolhatják a korcsolyázás mű­
vészetét.

AI*RÖ SÁGOK.

— A kis fecsegő. — Bácsi nyisd ki az 
esernyődet. — Miért ? Hiszen szén nyári idő van. — 
Éppen azért a papa tegnap mondta, hogy nem érdemied 
meg, hogy a nap rád süssön.

— E z i s o k. — Miért ajándékoztad el kutyá­
dat? — Hiszen csak tegnap váltottad meg számára a 
bárczát! — Éppen azért! Nagyon tüntetni kezdett 
azzal, hogy az ő adója ki van fizetve, az et yém még 
nincsen.

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.

Felhívás!
A lévai állami tanítóképző 1895-ik évi 

junius hó végével 25 éves fennállását fogja 
ünnepelni. Ebből kifolyólag felkérem mind­
azokat, kik tanpályájukat az állami tanitó- 
képezdében végezték, legyenek szivesek 
értesíteni :

1. Tartózkodási helyük, állásuk és mű­
ködésűkről ;

2 Arról, hogy szándékoznak-e a jubi­
láns ünnepélyen személyesen, esetleg iro­
dalmi, művészi, vagy ipari munkájuk kiállí­
tásával résztvonni ?

3. Ohajtják-e az intézet fejlődése, múltja 
és jelenéről (képekkel) szerkesztett emlék­
könyvet (ara 2 korona) megszerezni.

Léva, 1894. november 26-án.
Szabó Lajos

igazgató.

HENNEBERG G (cs kir. udvariszállitó) 
selyemgyára Zürichben, a privátmegren- 
delők lakására közvetlenül szállít: fekete, 
fehér és színes selyemszöveteket, méteren­
ként 45 krtól II frt 65 krig postabér és 
vámmentesen, sima, csikós, koczkázott és 
mintázottakat, damasztot stb (mintegy 
240 különböző minőség és 2000 külön­
böző szine árnyalatban), Minták posta­
fordulóval küldetnek Svajezba czimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó

Lévai piaczi árak.
Rovatv<z«-t3: Kóuya vírosknpitány.

Búza: m.-mázsánként 5 frt 80 kr, 5 frt. 90 Két 
szeres 5 frt 20 kr. 5 frt 30 kr. -- Rozs
5 frt. 30 kr. 5 frt 40 kr. Árpa 6 frt 50 kr.
6 frt 80 kr. — Kukoricza 6 frt 20 kr 6 frt 40 
kr. Bab G frt 40 kr. 6 fr 60 kr. Zab 6 frt 26 kr 
6 frt 50 kr. Lencse 7 frt - kr. 7 frt 20 kr. 
Köles 4 frt 20 kr. 4 frt 50 kr.



48-ifc szám HIRDETÉSEK deczember 2

0
0
$ a

Értesítés
A lévai takarék- és hitelintézet igazgatósága 

betét kamatlábat 1895. évi január Létől

2°|o-ira szállította le4'
Erről miheztartás végett a tiszteli betevők 
értesittetnek.
Léva. 1894. november 20.

MINEK PESTRE!? MINEK BECSBE!? j

Í
í

MIKOR NÁLAM MINDEN ELÖPÉNZ
nélkül50 krajczáros részletfizetésre 

HOWE, ANKER, SIMJER, WEHLER-WILSON 
KINGSCHIFF

VARRÓGÉPEKET

0

oooooocco

órás- és éksze.?

jrencsém a n. é. közönség szives 11 lomására hozni, hogy 
ól vi-szatérve, dús raktáram t a 1< j szebb bel és külföldi 
felszerelve tetemesen niegn igyob

idom

Van .-•/ 
bevásárlási 1 t 
újdonságok <.d

Bátoi k

ö évi jótállás melleit kapb.aínak.
Családi czélokra 5 évi jótállás mellett Singer g pékét ajánlok

30 forintért
Használ’ g> pék bi cseréltetnek. v.. \ igazittanak i i. v-> ■ Géptük,
’észek és csónak '-aktárumoti mindig íalálha k

48-12-9 FISCHER MIKSA kereskedése Léván. £.1

bl i ottani.
szives figyelmet, rendkívül n jy választékú 

ékszer, arany- és ezüstáru 
y'ien mind, tiki ré-z re ; ik; más 

esonyi < s up vi ajándék 
ivill jutányos á.tou.
megrendelések pontosai és Itlkiisiu retesen teljesittetnek. 
még n. é. közö nsége" raktáram megtekintésére meg- 
eiics. m, maradok

I
■ í3

kit ü

k:üeii

>:’ív

kar .

iő tisztelettel

T SÁNDOR 
és ékszerész.

)»

57542. 
X. 1894.

II er írnelési évad.~w

Gróf Keglevich István utódai
czégnek.
94 termelési évadban 

szerkesztett kimutatás

btí ifoki cognac és borsz esi'.gyáros
Kérelmére t buiafoki cognaegyárban az 1893 

feldolgoz itt í r. mennyiségről és a fizetett szeszadó 1 
mellékelve kiad;<ti&.

Budapest, IS 94. aug. 14.

Kimutatás
A Budafok^ 1. levő Gróf Keglevich István i 5«í! 

az 1893 -94. te ■uielési évadban feldolgozóit bornie ; yi 

összegezve? 1,195,780 Lí 
ezután fizetett tel nelési adó

összegezve : 12555 í rt 69 I r. 
Budafokon, IVE. kir. pénzügyőri zakasz.

1S94. aug . .5 urszky Rezső
szemlész.

Fináczy ni. p.

ra ált

ni. p

Nyilvánosság el '
adatokat, ezzel íinételten bizonyítékát akarjak adu- 
cognacunk meg! izhatóság tekintetében felül inul 1

Teáin- t

'' Csakis mi hí ztunk te rékenységüttkről hivata cs
ama körülménynek, hogy 
linden más gyártmányt.

ie véve, hogy gyárunk 1882-ben : lapittatott és az 
* és * * cognac 1885 és 188Í ián

Kitűnőnek és megbízhatónak 
kát melegen 
szerint kapható 
füszerkereskedő czégeknél Léván.

Valódiságáért az alant jegyzett igazgatóság szavatol. 
TOKAJ HEGYALJAI COCNACGYÁR RÉSZVENYTÁR- 

SASaG S.-A.-UJHELY.
Dr. Nyomárkay Ödön. Székely Elek,

Zemplénin, közkórház orvosa. ügyvéd.
BW’ Figyelem a fennti védjegyre 11!

ismert borkivonatun- 
ajánljuk, mely eredeti gyári árjegyzék 

Czirok János és Kern Testvérek

* * * 1838 bán
**** ,, 1891-lmn

hozatott á tálunk forgalomba, méltányos ama bizalom mely gyártmányunkba 1 
helyeztetik.

A férni k által t .0 yi ékár adjuk mii> kiváló SZC>1 ditással dolgozik gyá­
rul k és elvarjuk, hogy a fogyasztó kö.-euség, mely
U|F“ megbízható és kiváló "Wffi

j ci gnacia >uiy f.-<iet ; a kizárólag díszoklevelekkel kitüntetett és min­
denütt kapható

G:?óf Keglevich István
fogja vásárolni cognac Ot
Gróf KEGLEVICH ISTVÁN utódai promontóri cognac és 

borszeszgyár igazgatósága.

NYOMATOTT NYIT KAI é. TÁRSÁNÁL LÉVÁN, 1894.


